
AR-15 BCMGUNFIGHTER CHARGING HANDLE GEN 2 BLACK
AMBIDEXTROUS - BCMGUNFIGHTER AMBIDEXTROUS CHARGING
HANDLE MOD 3X3 LARGE

Runs as Hard as You Do - Easy To Operate With EITHER Hand

The BCMGunfighter Gen 2 Ambidextrous Charging Handle preserves the
enhanced performance of their original "tactical" AR-15 charging handle - with
a multiple improvements that make it even easier to operate, more reliable,
and yes, unique-looking. The updated Gunfighter continues to provide a more
generous grasping surface than a mil-spec handle, coupled with a smaller
profile, while it eliminates the risk of breaking the latch roll pin when you yank
aggressively on the handle. BCM redesigned the Gen 2 handle’s geometry to
take the stress off the latch pin and redirect it into the much stronger T-handle
itself. You get a straighter pull - with either hand - that keeps the energy
closer to the centerline of the rifle, so you don’t twist the handle and risk
breaking it. Beveled edges on the handle provide an easy to grasp, snag free
profile, while a raised top shield prevents gas from blowing back into the
shooter’s face when running the gun with a silencer. Available in Mod 3X3 and
Mod 4X4 configurations (described below) Fits all mil-spec direct impingement
AR-15 upper receivers Not compatible with adjustable gas keyed bolt / carrier
groups Robust forged 7075 T6 aluminum construction Mil-A-8625F, Type III,
Class 2 hardcoat anodized for enhanced surface strength Bravo Company
offers the BCM Gunfighter Gen 2 ambidextrous charging handle in two
configurations: Mod 3X3 with a large latch and Mod 4X4 with a medium sized
latch.  

Attributes

Name: BCMGUNFIGHTER AMBIDEXTROUS CHARGING HANDLE MOD 3X3 LARGE
Manufacturer: BRAVO COMPANY
Product no.: 100027147
Mfr. No.: BCM-GFH-MOD3X3-
Delivery weight: 0.077kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 133mm
Shipping length: 235mm
UPC: 812526021236

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den BCMGUNFIGHTER
CHARGING HANDLE GEN 2
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des BCMGUNFIGHTER CHARGING HANDLE GEN 2. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Leistung und Benutzerfreundlichkeit Ihres AR15 zu verbessern. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt ausschließlich für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Gruppen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Ladegriffs auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Verschleiß aufweist.
Informieren Sie sich über die aktuellen Rückrufinformationen auf der EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vermeidung von Verletzungen: Ziehen Sie den Griff nicht mit übermäßiger Kraft, um das Risiko eines
Bruchs des Riegelstifts zu minimieren.
Sichere Handhabung: Achten Sie darauf, dass die Waffe immer in einer sicheren Richtung zeigt, wenn
Sie den Ladegriff verwenden.
Verwendung mit Schalldämpfer: Stellen Sie sicher, dass der erhöhte obere Schutz ordnungsgemäß
positioniert ist, um das Risiko von Gasablass ins Gesicht zu reduzieren.
Kompatibilität: Verwenden Sie den Ladegriff nur mit milspec Direktimpuls AR15 Oberreceiver. Er ist
nicht kompatibel mit einstellbaren GasSchlüssel Bolzen / Trägersystemen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.1.
Entfernen Sie den alten Ladegriff, falls vorhanden, gemäß den Anweisungen des Herstellers.2.
Setzen Sie den BCMGUNFIGHTER CHARGING HANDLE GEN 2 in die entsprechende Position ein.3.
Stellen Sie sicher, dass der Ladegriff fest sitzt und ordnungsgemäß funktioniert.4.

Nutzung:

Greifen Sie den Ladegriff mit beiden Händen.1.
Ziehen Sie den Griff gleichmäßig und kontrolliert, um das Risiko einer Verletzung oder2.
Beschädigung zu minimieren.
Achten Sie darauf, dass der Griff nicht verdreht wird, während Sie ihn ziehen.3.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Aluminium und
anderen Materialien.
Bringen Sie das Produkt nicht in die Nähe von Feuer oder extremen Temperaturen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des BCMGUNFIGHTER CHARGING HANDLE GEN 2
wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie
darauf, alle notwendigen Informationen über das Produkt bereitzuhalten, um eine schnelle und effektive
Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Nutzung von größter Bedeutung ist. Halten Sie sich an diese
Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung Ihres neuen Ladegriffs zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for BCMGunfighter Gen 2
Ambidextrous Charging Handle
Introduction
Thank you for purchasing the BCMGunfighter Gen 2 Ambidextrous Charging Handle. This product is designed to
enhance the performance of your AR15 rifle while ensuring ease of use and reliability. Please read this guide
carefully to understand the safety precautions and proper usage of the charging handle.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the product by following all instructions provided.
Be aware of potential hazards associated with improper handling or installation.
Regularly check for any product recalls or safety updates through the EU Safety Gate platform.
For any safety inquiries, refer to the designated EU contact point.

Specific Safety Precautions for Use
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep the charging handle and firearm away from children and unauthorized users.
Wear appropriate eye protection when operating the firearm.
Avoid using the charging handle if it shows signs of wear or damage.
Do not apply excessive force when operating the charging handle to prevent breakage or injury.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction during operation.
Use the charging handle only with compatible milspec direct impingement AR15 upper receivers.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure Safety: Before installation, make sure the firearm is unloaded and safe.1.
Remove Old Charging Handle: If applicable, remove the existing charging handle from the upper2.
receiver.
Insert the BCMGunfighter Charging Handle:3.

Align the charging handle with the receiver.
Slide it into place until it is securely seated.

Check Functionality: Pull the charging handle back to ensure it operates smoothly.4.

Usage

To operate the charging handle:
Grasp the handle firmly with either hand.1.
Pull straight back to charge the rifle.2.
Release the handle to allow it to return to its resting position.3.

Avoid twisting or yanking the handle as this may cause damage.
If using a silencer, ensure the raised top shield is properly positioned to prevent gas blowback.

Disposal Instructions
Dispose of the charging handle in accordance with local regulations for metal and aluminum recycling.
Do not dispose of the product in regular household waste.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the BCMGunfighter Gen 2 Ambidextrous Charging Handle, please refer
to your local dealer or the official website for support resources.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your BCMGunfighter
charging handle. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Mango de Carga Ambidextrio BCMGunfighter Gen
2
Introducción
Gracias por elegir el mango de carga ambidextrio BCMGunfighter Gen 2. Este producto está diseñado para
mejorar tu experiencia de uso con el rifle AR15. La seguridad es nuestra prioridad, por lo que hemos preparado
esta guía para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar el mango de carga.
Inspecciona el mango de carga antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Utiliza el mango de carga únicamente para el propósito previsto.
Mantén el mango de carga fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Si experimentas algún problema o mal funcionamiento, deja de usar el producto y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Correcto: Asegúrate de que el mango de carga esté correctamente instalado en el receptor superior
AR15 antes de usarlo.
Manejo Seguro: Siempre trata el rifle como si estuviera cargado. Mantén el dedo fuera del gatillo hasta
que estés listo para disparar.
Superficie de Agarre: Utiliza la superficie de agarre generosa del mango para un mejor control y evita
cualquier movimiento brusco que pueda causar lesiones.
Silenciador: Si usas un silenciador, asegúrate de que el escudo superior elevado del mango esté
correctamente alineado para evitar que los gases regresen a tu cara.
Condiciones Ambientales: No utilices el mango de carga en condiciones extremas que puedan dañar el
material, como temperaturas muy altas o bajas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de que el rifle esté descargado y en una superficie estable.1.
Retirar el Mango Antiguo: Si estás reemplazando un mango de carga existente, retíralo2.
cuidadosamente.
Instalar el Mango de Carga BCMGunfighter Gen 2:3.

Alinea el mango con el receptáculo correspondiente en el receptor superior.
Presiona firmemente hasta que encaje en su lugar.

Verificación: Asegúrate de que el mango esté firmemente instalado y no presente movimientos.4.

Uso

Carga del Rifle: Usa el mango de carga para abrir el cerrojo y cargar el rifle.
Descarga del Rifle: Utiliza el mango para liberar el cerrojo y descargar el rifle de manera segura.
Mantenimiento: Limpia el mango regularmente con un paño suave y seco para mantener su
funcionamiento óptimo.



Instrucciones de Eliminación
Desecho Responsable: Si decides deshacerte del mango de carga, sigue las regulaciones locales para
la eliminación de productos de metal.
Reciclaje: Considera reciclar el mango de carga si es posible, en lugar de desecharlo en la basura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un problema, contacta a tu vendedor o
busca la información de contacto proporcionada en el embalaje del producto.

Recuerda que la seguridad es fundamental. Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad y
recuerda que siempre es mejor prevenir que lamentar.



Manuel de Sécurité pour la Poignée de
Chargement BCMGunfighter Gen 2
Introduction
Merci d'avoir choisi la poignée de chargement ambidextre BCMGunfighter Gen 2. Ce produit est conçu pour
améliorer votre expérience avec le fusil AR15 tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce
manuel pour vous familiariser avec les consignes de sécurité et d'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Vérifiez régulièrement l'état de la poignée de chargement pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
En cas de doute, consultez un professionnel avant d'utiliser le produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évitez de tirer sur la poignée de chargement de manière excessive, car cela peut entraîner des
dommages.
Ne modifiez pas la poignée de chargement de quelque manière que ce soit.
Utilisez le produit uniquement avec des récepteurs supérieurs AR15 à impaction directe milspec.
En cas d'utilisation d'un silencieux, assurezvous que le bouclier supérieur est en place pour éviter les gaz
dans le visage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Retirez l'ancienne poignée : Si une poignée est déjà installée, retirezla en suivant les instructions du1.
fabricant.
Positionnez la nouvelle poignée : Alignez la poignée de chargement BCMGunfighter Gen 2 avec le2.
récepteur supérieur.
Fixez la poignée : Utilisez les vis fournies pour fixer la poignée en place. Assurezvous qu'elle est bien3.
serrée.
Vérifiez l'installation : Testez la poignée pour vous assurer qu'elle fonctionne correctement.4.

Utilisation

Tirez la poignée de chargement vers l'arrière pour charger le fusil.
Utilisez n'importe quelle main pour tirer, en gardant une prise ferme.
Ne forcez pas la poignée si vous ressentez une résistance anormale.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des produits en aluminium.
Si possible, recyclez le produit conformément aux directives de recyclage en vigueur.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de la poignée de chargement



BCMGunfighter Gen 2, veuillez contacter le service client de Bravo Company. Assurezvous de fournir le modèle
et le numéro de série du produit pour une assistance rapide.

Merci de votre attention et de votre diligence dans le respect de ces instructions de sécurité. Votre sécurité est
notre priorité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il
BCMGunfighter Gen 2 Ambidextrous Charging
Handle
Introduzione
Grazie per aver scelto il BCMGunfighter Gen 2 Ambidextrous Charging Handle. Questo prodotto è progettato per
migliorare l'affidabilità e l'usabilità del tuo fucile AR15. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e le
linee guida fornite in questo documento per garantire un utilizzo sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo per l'uso previsto e in conformità con le normative locali.
Controlla il prodotto regolarmente per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se ci sono parti danneggiate o usurate.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di qualsiasi persona non autorizzata.
Segnala eventuali incidenti o prodotti difettosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando utilizzi il BCMGunfighter Gen 2, assicurati che l'arma sia scarica prima di effettuare qualsiasi
operazione.
Evita di esercitare una forza eccessiva durante l'uso per prevenire danni al manico o al perno di
bloccaggio.
Utilizza una presa salda e controllata per evitare scivolamenti o incidenti.
Se utilizzi un silenziatore, assicurati che il manico sia in posizione corretta per evitare il ritorno di gas.
Non tentare di modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe comprometterne la sicurezza e
le prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovi il vecchio charging handle, se presente, seguendo le istruzioni del produttore.
Inserisci il BCMGunfighter Gen 2 nel ricevitore superiore AR15, assicurandoti che sia correttamente
allineato.
Fissa il charging handle in posizione seguendo le istruzioni specifiche del produttore per il tuo
ricevitore.

Uso:2.

Per attivare il charging handle, afferra saldamente il manico con entrambe le mani.
Tira il manico all'indietro con un movimento controllato per caricare l'arma.
Rilascia il manico delicatamente per consentire il ritorno in posizione.
Ripeti l'operazione secondo necessità, mantenendo sempre una presa sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in alluminio e materiali compositi.
Non abbandonare il prodotto in luoghi pubblici o in natura.



Se il prodotto è danneggiato e non può essere utilizzato, contatta le autorità locali per le istruzioni di
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande riguardo alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del BCMGunfighter Gen 2
Ambidextrous Charging Handle. La sicurezza è una priorità e la tua attenzione ai dettagli è fondamentale per
un'esperienza positiva.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwytu do
Ładowania BCMGunfighter Gen 2
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup ambidextrystycznego uchwytu do ładowania BCMGunfighter Gen 2. Ten produkt został
zaprojektowany z myślą o zwiększeniu wydajności i bezpieczeństwa użytkowania. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczne korzystanie z
produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj uchwytu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktu na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że uchwyt jest prawidłowo zainstalowany przed użyciem.
Nie używaj uchwytu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Unikaj nadmiernego siłowania się z uchwytem, aby nie uszkodzić mechanizmu zatrzasku.
Korzystaj z uchwytu w odpowiednich warunkach, unikając ekstremalnych temperatur i wilgoci.
Zawsze używaj ochrony słuchu i wzroku podczas korzystania z broni.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Zdejmij oryginalny uchwyt, jeśli jest to konieczne.
Zamontuj uchwyt BCMGunfighter Gen 2, upewniając się, że jest pewnie osadzony.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane.

Użytkowanie:2.

Chwyć uchwyt oburącz, aby zapewnić lepszą stabilność.
Pociągnij za uchwyt w kierunku linii środkowej karabinu, aby zminimalizować ryzyko złamania.
W przypadku używania broni z tłumikiem, zwróć uwagę na podniesioną górną osłonę, która
zapobiega wydostawaniu się gazu w stronę strzelca.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli istnieją specjalne przepisy dotyczące utylizacji
materiałów metalowych.
Rozważ oddanie produktu do punktu zbiórki odpadów niebezpiecznych, jeśli jest to wymagane w Twoim
regionie.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE. Zawsze jesteśmy dostępni, aby pomóc w razie potrzeby.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji, co pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z
uchwytu do ładowania BCMGunfighter Gen 2.



BCMGunfighter Gen 2 Ambidextrous Charging
Handle Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
BCMGunfighter Gen 2 Ambidextrous Charging Handle on suunniteltu tarjoamaan parannettua suorituskykyä ja
käytettävyyttä AR15 aseissa. Tämä käyttöohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, käyttöohjeita ja tietoja, jotka
auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet ja ymmärrät kaikki tuotteen käyttöön liittyvät turvallisuusohjeet ennen käyttöä.
Tarkista aina, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen latauskahvan asentamista tai poistamista.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa ja varmista, että vain asianmukaisesti koulutetut henkilöt käyttävät
sitä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Käytä aina suojaavaa varustusta, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, erityisesti äänenvaimentimien
kanssa ammuttaessa.
Varmista, että latauskahva on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä vedä latauskahvasta liian aggressiivisesti, jotta vältät lukon rullapinnojen vaurioitumisen.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä merkkejä kulumisesta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Poista vanha latauskahva, jos sellainen on.
Aseta BCMGunfighter Gen 2 latauskahva paikalleen ja varmista, että se on kunnolla kiinnitetty.

Käyttö:2.

Ota latauskahvasta tukevasti kiinni kummallakin kädellä.
Vedä latauskahvasta suoraan taaksepäin pitäen energia mahdollisimman lähellä kiväärin
keskilinjaa.
Varmista, että kahva on helppo tarttua ja että se ei estä näkyvyyttä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätiedot Tukea Varten
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Yhteenveto
BCMGunfighter Gen 2 Ambidextrous Charging Handle on suunniteltu parantamaan käyttökokemustasi AR15



aseissa. Se tarjoaa luotettavan ja turvallisen ratkaisun lataamiseen. Noudata aina tässä ohjeessa annettuja
turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för AR15
BCMGUNFIGHTER CHARGING HANDLE GEN 2
Introduktion
Tack för att du valt AR15 BCMGUNFIGHTER Charging Handle Gen 2. Denna produkt är utformad för att ge
förbättrad prestanda och säkerhet vid användning av ditt AR15 vapen. Det är viktigt att följa dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen noggrant innan du använder produkten.
Använd produkten endast i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Rapportera eventuella farliga produkter och olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du hanterar vapnet.
Kontrollera att vapnet är oladdat innan du installerar eller justerar laddhandtaget.
Undvik att dra handtaget för hårt för att förhindra skador på låsklämman.
Använd produkten endast med milspec direkt impingement AR15 övre mottagare.
Var medveten om att produkten inte är kompatibel med justerbara gasnycklade bolt/carrier grupper.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Charging Handle:1.

Se till att vapnet är avstängt och oladdat.
Ta bort det gamla laddhandtaget genom att lossa de skruvar som håller det på plats.
Placera det nya BCMGunfighter Charging Handle på plats och se till att det sitter ordentligt.
Återmontera skruvarna och se till att de är ordentligt åtdragna.

Användning av Charging Handle:2.

Dra handtaget bakåt för att ladda vapnet.
Använd ett fast grepp och undvik att vrida handtaget.
Kontrollera att handtaget är i rätt läge innan du avfyrar.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn materialet om det är möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.
Se till att ha produktens modellnummer och inköpsdatum till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din AR15
BCMGUNFIGHTER Charging Handle Gen 2. Tack för att du väljer vår produkt!



Návod k bezpečnému používání nabíjecí rukojeti
AR15 BCMGUNFIGHTER GEN 2
Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání nabíjecí rukojeti AR15 BCMGUNFIGHTER
GEN 2. Je navržen tak, aby zajistil bezpečnost uživatelů a splnil požadavky Evropského nařízení o obecné
bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
V případě jakýchkoli nejasností nebo dotazů se obraťte na odborníky.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte výrobek pouze s kompatibilními AR15 horními přijímači.
Zkontrolujte, zda není výrobek poškozený před každým použitím.
Při manipulaci s výrobkem dbejte na bezpečnostní opatření, abyste se vyhnuli zranění.
Při agresivním zatahování za rukojeť buďte opatrní, abyste se vyhnuli zlomení kolíku západky.
Pokud používáte ztlumič, dbejte na to, aby zvýšený horní štít bránil úniku plynu zpět do tváře střelce.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci.
Nainstalujte rukojeť podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je rukojeť pevně a správně namontována.

Používání:2.

Držte rukojeť oběma rukama pro lepší stabilitu.
Při zatahování za rukojeť se ujistěte, že vaše ruce jsou umístěny v bezpečné vzdálenosti od všech
pohyblivých částí.
Po každém použití výrobek důkladně zkontrolujte a vyčistěte.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nenechávejte výrobek na místech, kde by mohl být přístupný dětem nebo zvířatům.
Při likvidaci výrobku dbejte na ochranu životního prostředí.

Kontakt pro další podporu
V případě potřeby další podpory se obraťte na odborníky nebo autorizované prodejce. Je důležité mít na paměti,
že výrobek by měl být používán v souladu se všemi platnými bezpečnostními předpisy a standardy.

Tento návod byl vytvořen, aby zajistil bezpečné používání nabíjecí rukojeti AR15 BCMGUNFIGHTER GEN 2 a aby
splnil požadavky na ochranu spotřebitelů podle evropských předpisů. Dodržováním těchto pokynů můžete



minimalizovat rizika a zajistit bezpečné a efektivní používání výrobku.
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